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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

INTERNATIONALE AFTALER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2020/765 

af 29. maj 2020 

om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af protokollen om ændring af den internationale 
konvention om bevarelse af tunfiskebestanden i Atlanterhavet 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 43, sammenholdt med artikel 218, 
stk. 6, andet afsnit, litra a), nr. v), 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

under henvisning til godkendelse fra Europa-Parlamentet (1), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I overensstemmelse med Rådets afgørelse (EU) 2019/2025 (2) blev protokollen om ændring af den internationale 
konvention om bevarelse af tunfiskebestanden i Atlanterhavet (»protokollen«) undertegnet den 20. november 2019. 

(2) I henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 (3) skal EU sikre, at fiskeri- og akvakultu­
raktiviteter er miljømæssigt bæredygtige på langt sigt og forvaltes på en måde, der er i overensstemmelse med 
målene om at opnå økonomiske, sociale og beskæftigelsesmæssige fordele, og som bidrager til at sikre fødevarefor­
syningen. Det er ligeledes fastsat i nævnte forordning, at Unionen skal forvalte fiskeriet efter en forsigtighedstilgang 
og bestræbe sig på at sikre, at udnyttelsen af havets levende biologiske ressourcer genopretter og opretholder 
bestandene af befiskede arter på niveauer, der kan give det maksimale bæredygtige udbytte. Endvidere er det fastsat, 
at Unionen skal træffe forvaltnings- og bevarelsesforanstaltninger på grundlag af den bedste foreliggende 
videnskabelige rådgivning, støtte udbygningen af videnskabelig viden og rådgivning, gradvis eliminere udsmid og 
fremme fangstmetoder, der bidrager til et mere selektivt fiskeri, til undgåelse eller størst mulig begrænsning af 
uønskede fangster og til fiskeri med begrænset indvirkning på det marine økosystem og fiskeressourcerne. 
Derudover er det i forordning (EU) nr. 1380/2013 udtrykkeligt fastsat, at Unionen skal anvende disse mål og 
principper i forbindelse med varetagelsen af sine eksterne fiskeriforbindelser. Protokollen er i overensstemmelse 
med disse mål. 

(3) Som det fremgår af den fælles meddelelse fra Europa-Kommissionen og den højtstående repræsentant for 
udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik med titlen »International havforvaltning: En dagsorden for havenes 
fremtid« og Rådets konklusioner om denne fælles meddelelse, er fremme af foranstaltninger til støtte og forbedring 
af effektiviteten af de regionale fiskeriforvaltningsorganisationer og, hvor det er relevant, forbedring af deres 
forvaltning et centralt element i Unionens indsats i disse fora. Protokollen er fuldt ud i overensstemmelse med disse 
mål. 

(4) Protokollen bør godkendes på Den Europæiske Unions vegne — 

(1) Godkendelse givet 13.5.2020. 
(2) Rådets afgørelse (EU) 2019/2025 af 18. november 2019 om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og om midlertidig 

anvendelse af protokollen om ændring af den internationale konvention om bevarelse af tunfiskebestanden i Atlanterhavet (EUT L 
313 af 4.12.2019, s. 1). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 af 11. december 2013 om den fælles fiskeripolitik, ændring af Rådets 
forordning (EF) nr. 1954/2003 og (EF) nr. 1224/2009 og ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2371/2002 og (EF) nr. 639/2004 
samt Rådets afgørelse 2004/585/EF (EUT L 354 af 28.12.2013, s. 22). 
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Protokollen om ændring af den internationale konvention om bevarelse af tunfiskebestanden i Atlanterhavet godkendes 
herved på Unionens vegne. 

Artikel 2 

Formanden for Rådet udpeger den eller de personer, der er beføjet til på Unionens vegne at foranstalte den deponering af 
godkendelsesinstrumentet, som er omhandlet i protokollens artikel 13. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen (4). 

Udfærdiget i Bruxelles, den 29. maj 2020.  

På Rådets vegne 
Formand 

G. GRLIĆ RADMAN     

(4) Datoen for protokollens ikrafttræden offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende på foranledning af Generalsekretariatet for Rådet. 
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2020/766 

af 8. juni 2020 

om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for perioden fra den 1. februar 
2020 til den 25. januar 2025 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 300, stk. 3, og artikel 305, 

under henvisning til Rådets afgørelse (EU) 2019/852 af 21. maj 2019 om Regionsudvalgets sammensætning (1), 

under henvisning til indstillingerne fra den estiske, den cypriotiske og den luxembourgske regering, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I traktatens artikel 300, stk. 3, fastsættes det, at Regionsudvalget skal bestå af repræsentanter for regionale og lokale 
myndigheder, der enten skal være valgt til en regional eller lokal myndighed eller være politisk ansvarlige over for en 
valgt forsamling. 

(2) I traktatens artikel 305 fastsættes det, at Regionsudvalgets medlemmer samt et tilsvarende antal suppleanter 
beskikkes af Rådet for en periode på fem år efter indstilling fra hver enkelt medlemsstat. 

(3) Eftersom mandatet for medlemmerne af og suppleanterne til Regionsudvalget udløb den 25. januar 2020, bør der 
beskikkes nye medlemmer og suppleanter. 

(4) Den 10. december 2019 vedtog Rådet afgørelse (EU) 2019/2157 (2) efter indstilling fra medlemsstaterne. Nævnte 
afgørelse beskikkede for perioden fra den 26. januar 2020 til den 25. januar 2025 de medlemmer og suppleanter, 
som den tjekkiske, den danske, den estiske, den cypriotiske, den lettiske, den luxembourgske, den nederlandske, den 
østrigske, den rumænske, den slovenske, den slovakiske og den svenske regering havde indstillet. Afgørelse (EU) 
2019/2157 beskikkede også for den samme periode tre medlemmer, som den belgiske regering havde indstillet, 
21 medlemmer og 20 suppleanter, som den tyske regering havde indstillet, otte medlemmer og otte suppleanter, 
som den irske regering havde indstillet, 16 medlemmer og 16 suppleanter, som den spanske regering havde 
indstillet, 10 medlemmer og 14 suppleanter, som den italienske regering havde indstillet, fire medlemmer og fire 
suppleanter, som den maltesiske regering havde indstillet, og otte medlemmer og otte suppleanter, som den finske 
regering havde indstillet. 

(5) Den 20. januar 2020 vedtog Rådet afgørelse (EU) 2020/102 (3) efter indstilling fra medlemsstaterne. Nævnte 
afgørelse beskikkede for perioden fra den 26. januar 2020 til den 25. januar 2025 de medlemmer og suppleanter, 
som den græske, den franske, den kroatiske, den litauiske, den ungarske og den portugisiske regering havde 
indstillet, samt fire medlemmer og fire suppleanter, som den belgiske regering havde indstillet, ét medlem, som den 
bulgarske regering havde indstillet, ét medlem og én suppleant, som den irske regering havde indstillet, ét medlem 
og én suppleant, som den spanske regering havde indstillet, 14 medlemmer og 10 suppleanter, som den italienske 
regering havde indstillet, og 21 medlemmer og 20 suppleanter, som den polske regering havde indstillet. 

(6) Den 3. februar 2020 vedtog Rådet afgørelse (EU) 2020/144 (4) efter indstilling fra medlemsstaterne. Nævnte 
afgørelse beskikkede for perioden fra den 26. januar 2020 til den 25. januar 2025 fire medlemmer og fire 
suppleanter, som den spanske regering havde indstillet, og ét medlem og én suppleant, som den finske regering 
havde indstillet. 

(1) EUT L 139 af 27.5.2019, s. 13. 
(2) Rådets afgørelse (EU) 2019/2157 af 10. december 2019 om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for 

perioden fra den 26. januar 2020 til den 25. januar 2025 (EUT L 327 af 17.12.2019, s. 78). 
(3) Rådets afgørelse (EU) 2020/102 af 20. januar 2020 om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for perioden 

fra den 26. januar 2020 til den 25. januar 2025 (EUT L 20 af 24.1.2020, s. 2). 
(4) Rådets afgørelse (EU) 2020/144 af 3. februar 2020 om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for perioden 

fra den 26. januar 2020 til den 25. januar 2025 (EUT L 32 af 4.2.2020, s. 16). 
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(7) Den 26. marts 2020 vedtog Rådet afgørelse (EU) 2020/511 (5) efter indstilling fra medlemsstaterne. Nævnte 
afgørelse beskikkede for perioden fra den 26. januar 2020 til den 25. januar 2025 fem medlemmer og otte 
suppleanter, som den belgiske regering havde indstillet, én suppleant, som den tyske regering havde indstillet, og ét 
medlem, som den maltesiske regering havde indstillet. 

(8) Afgørelse (EU) 2019/852 om Regionsudvalgets sammensætning blev anset for at genoprette balancen i den fordeling 
af pladser, der eksisterede før vedtagelsen af Rådets afgørelse 2014/930/EU (6), og med henblik herpå øgede 
afgørelse (EU) 2019/852 antallet af medlemmer og suppleanter, som Estland, Cypern og Luxembourg hver især 
tildeles, med én. Denne nye sammensætning skulle kun finde anvendelse i tilfælde af Det Forenede Kongeriges 
udtræden af Unionen. Eftersom Det Forenede Kongeriges udtræden af Unionen fik retskraft den 1. februar 2020, er 
antallet af medlemmer af Regionsudvalget fra denne dato det, der er fastsat i artikel 1 i afgørelse (EU) 2019/852. 
Derfor har den estiske, cypriotiske og luxembourgske regering ret til at indstille ét yderligere medlem og én 
yderligere suppleant. 

(9) Den estiske, cypriotiske og luxembourgske regering har indstillet deres kandidater til deres yderligere ledige pladser 
som medlemmer og suppleanter. Disse medlemmer og suppleanter bør beskikkes for perioden fra den 1. februar 
2020 til den 25. januar 2025. Denne afgørelse bør derfor finde anvendelse med tilbagevirkende kraft fra den 
1. februar 2020 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Følgende medlemmer og suppleanter beskikkes til Regionsudvalget for perioden fra den 1. februar 2020 til den 25. januar 
2025: 

— som medlemmer beskikkes de personer, der for hver medlemsstat er opført på listen i bilag I 

— som suppleanter beskikkes de personer, der for hver medlemsstat er opført på listen i bilag II. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Den anvendes fra den 1. februar 2020. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. juni 2020.  

På Rådets vegne 
A. METELKO-ZGOMBIĆ 

Formand     

(5) Rådets afgørelse (EU) 2020/511 af 26. marts 2020 om beskikkelse af medlemmer af og suppleanter til Regionsudvalget for perioden 
fra den 26. januar 2020 til den 25. januar 2025 (EUT L 113 af 8.4.2020, s. 18). 

(6) Rådets afgørelse 2014/930/EU af 16. december 2014 om Regionsudvalgets sammensætning (EUT L 365 af 19.12.2014, s. 143). 
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BILAG I 

ПРИЛОЖЕНИЕ I — ANEXO I — PŘÍLOHA I — BILAG I — ANHANG I — I LISA — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι — ANNEX I — 
ANNEXE I — PRILOG I — ALLEGATO I — I PIELIKUMS — I PRIEDAS — I. MELLÉKLET — ANNESS I — 

BIJLAGE I — ZAŁĄCZNIK I — ANEXO I — ANEXA I — PRÍLOHA I — PRILOGA I — LIITE I — BILAGA I 

Членове / Miembros / Členové / Medlemmer / Mitglieder / Liikmed / Μέλη / Members / Membres / Članovi / Membri / 
Locekļi / Nariai / Tagok / Membri / Leden / Członkowie / Membros / Membri / Členovia / Člani / Jäsenet / Ledamöter 

EESTI 

Mr Juri GOTMANS 

Member of a Local Assembly: Võru City Council 

ΚYΠΡΟΣ 

Mr Christakis MELETIES 

President of the Community Council of Kokkinotrimithia 

LUXEMBOURG 

Mr Gusty GRAAS 

Member of a Local Assembly: Conseil communal de la commune de Bettembourg   
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BILAG II 

ПРИЛОЖЕНИЕ II — ANEXO II — PŘÍLOHA II — BILAG II — ANHANG II — II LISA — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IΙ — 
ANNEX II — ANNEXE II — PRILOG II — ALLEGATO II — II PIELIKUMS — II PRIEDAS — II. MELLÉKLET — 

ANNESS II — BIJLAGE II — ZAŁĄCZNIK II — ANEXO II — ANEXA II — PRÍLOHA II — PRILOGA II — LIITE II 
— BILAGA II 

Заместник-членове / Suplentes / Náhradníci / Suppleanter / Stellvertreter / Asendusliikmed / Αναπληρωτές / Alternate 
members / Suppléants / Zamjenici članova / Supplenti / Aizstājēji / Pakaitiniai nariai / Póttagok / Membri Supplenti / 

Plaatsvervangers / Zastępcy członków / Suplentes / Supleanți / Náhradníci / Nadomestni člani / Varajäsenet / Suppleanter 

EESTI 

Mr Kurmet MÜÜRSEPP 

Representative of a local body with political accountability to an elected Assembly: Antsla Rural Municipality Council 

ΚYΠΡΟΣ 

Mr Panayiotis VASILIOU 

President of the Community Council of Mazotos, Larnaca 

LUXEMBOURG 

Mr Vincent REDING 

Member of a Local Assembly: Conseil communal de la commune de Weiler-la-Tour   
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2020/767 

af 8. juni 2020 

om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i Rådet for Organisationen for 
International Civil Luftfart til vedtagelsen af ændring 91 til bilag 10, bind III, til konventionen 
angående international civil luftfart og underretningen om afvigelser fra anvendelsesdatoen for 
ændring 13B til bilag 14, bind I, ændring 40C til bilag 6, ændring 77B til bilag 3 og ændring 39B til 

bilag 15 til konventionen angående international civil luftfart 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 100, stk. 2, sammenholdt med 
artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Konventionen angående international civil luftfart (»Chicagokonventionen«), der regulerer den internationale 
lufttransport, trådte i kraft den 4. april 1947. Organisationen for International Civil Luftfart (ICAO) blev oprettet 
ved nævnte konvention. 

(2) EU-medlemsstaterne er kontraherende stater i Chicagokonventionen og medlemmer af ICAO, mens Unionen har 
observatørstatus i visse ICAO-organer. 

(3) I henhold til Chicagokonventionens artikel 54 kan ICAO-Rådet vedtage internationale standarder og anbefalede 
fremgangsmåder. 

(4) ICAO-Rådet skal på et af sine kommende møder vedtage ændring 91 til bilag 10, bind III, til Chicagokonventionen 
vedrørende det selektive opkaldssystem (SELCAL) (»ændring 91«). 

(5) Det primære formål med ændring 91 er at indføre nye toner for at udvide udvalget af tilgængelige SELCAL-koder og 
derved mindske forekomsten af falske angivelser i luftfartøjets cockpit. Den medfører også ændringer for så vidt 
angår kravene vedrørende systemkarakteristika og indfører nye toner, der skaber en mekanisme til at øge antallet af 
SELCAL-koder med minimal indvirkning på luftfartøjsoperatørerne. 

(6) Det er hensigtsmæssigt at fastlægge den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i ICAO-Rådet, da ændring 91 
vil være bindende for Unionen og vil kunne få afgørende indflydelse på indholdet af EU-retten, navnlig 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/373 (1). Når først den er vedtaget, vil ændring 91 være 
bindende for alle ICAO-stater, herunder alle EU-medlemsstaterne, i overensstemmelse med og inden for de grænser, 
der er fastsat i Chicagokonventionen. I henhold til Chicagokonventionens artikel 38 skal de kontraherende stater, 
hvis de agter at afvige fra en standard, underrette ICAO herom inden for rammerne af mekanismen til underretning 
om afvigelser. 

(7) Unionen støtter ihærdigt ICAO's bestræbelser på at forbedre luftfartssikkerheden ved at sikre sikker og præcis 
levering af kommunikations-, navigations- og overvågningstjenester. Unionen bør derfor støtte ændring 91. 

(1) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/373 af 1. marts 2017 om fastsættelse af fælles krav til udøvere af lufttrafik-
styrings- og luftfartstjenester og andre lufttrafikstyringsnetfunktioner og tilsynet med disse udøvere, om ophævelse af forordning (EF) 
nr. 482/2008, gennemførelsesforordning (EU) nr. 1034/2011 og (EU) nr. 1035/2011 samt forordning (EU) 2016/1377 og om 
ændring af forordning (EU) nr. 677/2011 (EUT L 62 af 8.3.2017, s. 1). 
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(8) Den holdning, som Unionen skal indtage ved et af ICAO-Rådets kommende møder, til ændring 91 skal fremføres af 
de EU-medlemsstater, som er medlemmer af ICAO-Rådet, og som handler i fællesskab på Unionens vegne. 

(9) Den holdning, som Unionen skal indtage efter ICAO-Rådets vedtagelse af ændring 91, som skal bekendtgøres af 
ICAO's generalsekretær via et State Letter fra ICAO, og som skal fremføres af alle EU-medlemsstater, bør være at 
underrette om overensstemmelse med ændring 91. 

(10) I 2016 vedtog ICAO-Rådet ændringer af en række bilag til Chicagokonventionen, der har til formål at modvirke 
hændelser og havarier som følge af afvigelser fra banen. Disse ændringer (»ændringerne«) er anført i State Letters 
AN 4/1 2.26 – 16/19, AN 2/2.4 – 16/18, AN 10/1.1 – 16/17 og AN 11/1.3.29 – 16/12 og finder anvendelse i de 
kontraherende stater fra og med den 5. november 2020. 

(11) Unionen støtter ihærdigt ICAO's bestræbelser på at forbedre luftfartssikkerheden. Med disse ændringer indføres en 
ny, harmoniseret metode til vurdering af og rapportering om banens overfladetilstand, som skal bidrage til at 
mindske risikoen for hændelser og havarier som følge af afvigelser fra banen på grund af kontaminering, som f.eks. 
sne, is, snesjap eller vand. 

(12) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1387 (2) og (EU) 2020/469 (3) indarbejdes ændringerne i 
EU-retten. 

(13) Gennemførelsesforordning (EU) 2019/1387 og (EU) 2020/469 finder delvis anvendelse fra den 5. november 2020 
for at falde sammen med anvendelsesdatoen for ændringerne. Covid-19-pandemien har haft en anseelig indvirkning 
på EU-medlemsstaternes og luftfartsbranchens interessenters indsats for at forberede sig på anvendelsen af de nye 
foranstaltninger, der er anført i ændring 77B til bilag 3, ændring 13B til bilag 14, ændring 40C til bilag 6 og 
ændring 39B til bilag 15 til Chicagokonventionen. 

(14) Især har isolationsforanstaltningerne og delvis arbejdsløshed for personalet kombineret med den ekstra 
arbejdsbyrde, der har været nødvendig for at håndtere de betydelige negative konsekvenser af covid-19-pandemien 
for alle interessenter, hindret fremskridt. 

(15) De kompetente myndigheder og operatørerne har vanskeligheder med at forberede sig på gennemførelsen af 
ændringerne. Derfor kan det blive nødvendigt at udsætte den anvendelsesdato, der er fastsat i gennemførelses­
forordning (EU) 2019/1387 og (EU) 2020/469, med seks måneder. 

(16) Hvis ICAO-Rådet ikke udsætter anvendelsesdatoen for ændringerne med seks måneder, samtidig med at 
anvendelsesdatoen for de relevante ICAO-standarder i EU-retten udsættes med seks måneder, bør Unionens 
holdning være, at ICAO underrettes om en uoverensstemmelse, jf. Chicagokonventionens artikel 38, og at ICAO 
underrettes om Unionens hensigt om at udsætte anvendelsesdatoen for ændringerne med seks måneder — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. Den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne på et af de kommende møder i Rådet for 
Organisationen for International Civil Luftfart (ICAO), er at støtte den foreslåede ændring 91 til bilag 10, bind III, til 
konventionen angående international civil luftfart (»Chicagokonventionen«) i dens helhed. 

2. Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne efter ICAO-Rådets vedtagelse af ændring 91 til bilag 10, bind III, 
til Chicagokonventionen, er at underrette om overensstemmelse med den vedtagne foranstaltning som svar på det 
respektive State Letter fra ICAO. 

(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1387 af 1. august 2019 om ændring af Kommissionens forordning (EU) 
nr. 965/2012 for så vidt angår krav til beregning af flyvemaskiners landingspræstation og standarder for vurdering af banens 
overfladetilstand samt ajourføring af visse typer luftfartøjssikkerhedsudstyr, -krav og -operationer, hvis en operationel godkendelse til 
langdistanceflyvning ikke indehaves (EUT L 229 af 5.9.2019, s. 1). 

(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/469 af 14. februar 2020 om ændring af forordning (EU) nr. 923/2012, forordning 
(EU) nr. 139/2014 og forordning (EU) 2017/373 for så vidt angår krav til lufttrafikstyring/luftfartstjenester, udformning af 
luftrumsstrukturer og datakvalitet, sikkerheden på baner og om ophævelse af forordning (EU) nr. 73/2010 (EUT L 104 af 3.4.2020, s. 1). 
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Artikel 2 

Hvis ICAO-Rådet ikke udsætter anvendelsesdatoen for ændring 77B til bilag 3, ændring 13B til bilag 14, ændring 40C til 
bilag 6 og ændring 39B til bilag 15 til Chicagokonventionen, og Kommissionen ændrer gennemførelsesforordning (EU) 
2019/1387 og (EU) 2020/469 og delegeret forordning C(2020)710 final (4) for at udsætte deres anvendelse med seks 
måneder, underrettes ICAO om en tilsvarende afvigelse på seks måneder fra anvendelsesdatoen for ændring 77B til bilag 3, 
ændring 13B til bilag 14, ændring 40C til bilag 6 og ændring 39B til bilag 15 til Chicagokonventionen, jf. artikel 38 i 
nævnte konvention. 

Artikel 3 

1. Den holdning, der er omhandlet i artikel 1, stk. 1, fremføres af de EU-medlemsstater, der er medlemmer af ICAO- 
Rådet. 

2. De holdninger, der er omhandlet i artikel 1, stk. 2, og artikel 2 fremføres af alle EU-medlemsstaterne. 

Artikel 4 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. juni 2020.  

På Rådets vegne 
A. METELKO-ZGOMBIĆ 

Formand     

(4) Kommissionens delegerede forordning C(2020)710 final om ændring af forordning (EU) nr. 139/2014 for så vidt angår sikkerheden på 
baner og luftfartsdata. 
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2020/768 

af 9. juni 2020 

om ændring af afgørelse (EU) 2016/915 for så vidt angår den referenceperiode, der påtænkes anvendt 
til måling af væksten i CO2-emissioner, for at tage hensyn til konsekvenserne af covid-19-pandemien 

i forbindelse med CORSIA 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 192, stk. 1, sammenholdt med 
artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den 39. forsamling i Organisationen for International Civil Luftfart (ICAO), som er oprettet ved Chicagokon­
ventionen angående international civil luftfart (»konventionen«), besluttede i 2016 ved resolution A39-3 
(»resolution A39-3«) at udvikle en global markedsbaseret foranstaltning til begrænsning af drivhusgasemissioner fra 
international luftfart til niveauet i 2020. Unionens holdning vedrørende udarbejdelse og vedtagelse af denne 
mekanisme og dens forskellige detaljerede elementer blev fastlagt ved Rådets afgørelse (EU) 2016/915 (1). 

(2) ICAO-Rådet vedtog på det 10. møde, der blev afholdt den 27. juni 2018 inden for rammerne af den 214. 
mødeperiode, første udgave af konventionens bilag 16, bind IV, med titlen »International Standards and 
Recommended Practices on Environmental Protection — Carbon Offsetting and Reduction Scheme for 
International Aviation (»CORSIA«)«. I overensstemmelse med resolution A39-3, som blev afløst af resolution 
A40-19 vedtaget af ICAO-Forsamlingen på dens 40. møde (»resolution A40-19«), fastsætter nævnte første udgave 
blandt andet de emissionsværdier, der skal anvendes til at beregne vækstfaktorer (både sektorens vækstfaktor og 
flyoperatørers vækstfaktorer). Disse værdier fastsættes som gennemsnittet af de CO2-emissioner fra international 
luftfart, der er omfattet af CORSIA i 2019 og 2020 (på sektorniveau og for de enkelte flyoperatører). 

(3) Den igangværende covid-19-pandemi vil føre til en væsentlig reduktion af CO2-emissionerne fra international 
luftfart i 2020. Den vil derfor også føre til anvendelse af væsentligt lavere CORSIA-emissionsværdier til at beregne 
vækstfaktorer. Medmindre disse værdier ændres, kan anvendelse af sådanne væsentligt lavere CORSIA- 
emissionsværdier medføre betydeligt højere kompensationskrav afhængigt af, hvor hurtigt den internationale 
lufttrafik bliver genoprettet, og af udviklingen i CO2-emissioner fra international lufttrafik. 

(4) Det er sandsynligt og også vigtigt, at ICAO-Rådet på dets 220. møde den 8.-26. juni 2020 træffer beslutning om 
ændring af de emissionsværdier, der anvendes til at beregne vækstfaktorer i henhold til CORSIA, nærmere bestemt 
vedrørende den referenceperiode, der skal tages i betragtning (»basisperioden«). 

(5) Enhver ændring af CORSIA International Standards and Recommended Practices vil udgøre en beslutning, der er 
truffet af et organ nedsat ved en aftale, og som har retsvirkninger som omhandlet i artikel 218, stk. 9, i TEUF. 

(6) Unionen og dens medlemsstater har konsekvent har været fortalere for et globalt reduktionsmål for drivhusgase­
missioner fra international luftfart på et niveau, der ikke er højere end niveauet i 2020, men under de nuværende 
omstændigheder forekommer en henvisning til 2019 som basisperiode at være det alternativ på grundlag af reelle 
data, der er tættest på at afspejle ICAO's langsigtede mål om kulstofneutral vækst fra 2020 som fastsat i resolution 
A39-3. På denne baggrund og med henblik på at opretholde tilstrækkelig støtte for at bevare de centrale CORSIA- 
bestanddele og på grundlag af de oplysninger, der i øjeblikket er til rådighed, bør kalenderåret 2019 accepteres som 
basisperiode. 

(1) Rådets afgørelse (EU) 2016/915 af 30. maj 2016 om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne, angående et 
internationalt instrument, som skal udarbejdes i ICAO's organer og føre til, at der fra 2020 gennemføres en global markedsbaseret 
foranstaltning vedrørende emissioner fra international luftfart (EUT L 153 af 10.6.2016, s. 32). 
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(7) Det alternativ, der er rejst i den aktuelle debat, og som går ud på at fastsætte forskellige basisperioder for forskellige 
lande afhængigt af deres udviklingsniveau, år for tilslutning til CORSIA eller andre kriterier, bør ikke støttes. Det 
ville være i strid med princippet om ikkeforskelsbehandling, som der mindes om i resolution A40-19, og kunne 
bringe den fortsatte eksistens af CORSIA i sin nuværende form i fare. 

(8) Afgørelse (EU) 2016/915 bør derfor ændres, så Unionen og dens medlemsstater kan acceptere kalenderåret 2019 
som basisperiode. 

(9) Princippet om regelmæssig gennemgang bør fortsat finde anvendelse. I denne forbindelse bør det erindres, at 
resolution A40-19 fastsætter en gennemgang af CORSIA hvert tredje år. Den første gennemgang skal finde sted 
i 2022. Relevansen af en sådan gennemgang med hensyn til de emissionsværdier, der anvendes til at beregne 
vækstfaktorer, øges, jo længere det tager for sektoren at nå op på trafikniveauet fra før krisen og de dermed 
forbundne emissioner. I tilfælde af en langsom genopretning af luftfartssektoren vil 2019 som emissionsbasis 
sandsynligvis føre til ingen eller minimale kompensationskrav i CORSIA-»pilotfasen« (2021-2023). Relevansen af en 
sådan gennemgang understreges af behovet for at sikre overensstemmelse med et langsigtet ambitiøst CO2- 
emissionsreduktionsmål, der er foreneligt med temperaturmålene i Parisaftalen, og som skal behandles af ICAO- 
Forsamlingen. En sådan gennemgang kan, hvis det er relevant, omfatte definitionen af basisperioden. 

(10) I henhold til artikel 28b, stk. 2 og 3, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF (2) forelægger 
Kommissionen inden for 12 måneder efter ICAO's vedtagelse af de relevante instrumenter, og inden den globale 
markedsbaserede foranstaltning tages i anvendelse, Europa-Parlamentet og Rådet en rapport, hvori den bør 
overveje, hvordan disse instrumenter kan gennemføres i EU-retten ved en revision af dette direktiv, og bør forelægge 
et forslag om gennemførelse af CORSIA, hvis det findes passende, der er i overensstemmelse med sikring af 
luftfartens bidrag til Unionens drivhusgasreduktionsforpligtelse for 2030 for hele økonomien — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I bilaget til Rådets afgørelse (EU) 2016/915 indsættes følgende led efter andet led: 

»— accepterer med henblik på at tage hensyn til covid-19-pandemiens indvirkning på emissionerne i 2020, at de 
emissionsværdier, der skal anvendes til at beregne vækstfaktorer fastsat i CORSIA, ændres, således at der henvises 
til emissionsniveauerne i 2019«. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. juni 2020.  

På Rådets vegne 
A. METELKO-ZGOMBIĆ 

Formand     

(2) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF af 13. oktober 2003 om et system for handel med kvoter for drivhusgasemissioner i 
Unionen og om ændring af Rådets direktiv 96/61/EF (EUT L 275 af 25.10.2003, s. 32). 
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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2020/769 

af 10. juni 2020 

om fastlæggelse af den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i Det Blandede 
Udvalg, der er nedsat ved aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands 
udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab, til ændringen af 

aftalen 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 50, stk. 2, 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 218, stk. 9, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union og Det 
Europæiske Atomenergifællesskab (1) (»udtrædelsesaftalen«) blev indgået af Unionen ved Rådets afgørelse (EU) 
2020/135 (2) og trådte i kraft den 1. februar 2020. 

(2) Ved udtrædelsesaftalens artikel 164, stk. 5, litra d), tillægges Det Blandede Udvalg beføjelser til at vedtage afgørelser 
om ændring af nævnte aftale, forudsat at sådanne ændringer er nødvendige for at korrigere fejl, rette op på 
udeladelser eller andre mangler eller håndtere situationer, der ikke kunne forudses på tidspunktet for aftalens 
undertegnelse, og forudsat at sådanne afgørelser ikke ændrer de væsentlige elementer i aftalen. Afgørelser, der 
vedtages af Det Blandede Udvalg, er i henhold til udtrædelsesaftalens artikel 166, stk. 2, bindende for Unionen og 
Det Forenede Kongerige. Unionen og Det Forenede Kongerige er forpligtet til at gennemføre sådanne afgørelser, 
som har samme retsvirkning som udtrædelsesaftalen. I henhold til udtrædelsesaftalens artikel 182 udgør 
protokollen om Irland/Nordirland en integrerende del af aftalen. 

(3) Visse datoer i udtrædelsesaftalen var allerede overskredet på tidspunktet for dens ikrafttræden. Disse datoer bør 
derfor ændres, og der bør af hensyn til retssikkerheden foretages tilsvarende tilpasninger af udtrædelsesaftalen. 

(4) Udtrædelsesaftalens artikel 145 indeholder ikke bestemmelser om de tilskud fra Kul- og Stålforskningsfonden, der 
blev ydet støttemodtagere i Det Forenede Kongerige inden overgangsperiodens udløb. Udtrædelsesaftalens 
artikel 145 bør derfor suppleres i denne henseende for at skabe retssikkerhed med hensyn til igangværende tilskud. 

(5) Ved en fejl blev to afgørelser truffet af Den Administrative Kommission for Koordinering af Sociale 
Sikringsordninger ikke opført i del I i bilag I til udtrædelsesaftalen, og otte retsakter, der har afgørende betydning for 
anvendelsen af reglerne for det indre marked på varer til Nordirland, blev ikke opført i bilag 2 til protokollen om 
Irland/Nordirland. Nævnte afgørelser og retsakter bør derfor tilføjes til nævnte bilag. Derudover er der behov for tre 
bemærkninger for at præcisere anvendelsesområdet for visse bestemte retsakter, der er anført i bilag 2 til protokollen 
om Irland/Nordirland. Disse bemærkninger bør derfor tilføjes til bilag 2 til protokollen om Irland/Nordirland. 

(6) Det Blandede Udvalg bør vedtage en afgørelse i henhold til udtrædelsesaftalens artikel 164, stk. 5, litra d), for at rette 
op på disse udeladelser og mangler. 

(7) Det er derfor hensigtsmæssigt at fastlægge den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Det Blandede 
Udvalg — 

(1) EUT L 29 af 31.1.2020, s. 7. 
(2) Rådets afgørelse (EU) 2020/135 af 30. januar 2020 om indgåelse af aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands 

udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab (EUT L 29 af 31.1.2020, s. 1). 
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VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Den holdning, der skal indtages på Unionens vegne i Det Blandede Udvalg, der er nedsat ved udtrædelsesaftalen, til 
ændringen af udtrædelsesaftalen i overensstemmelse med aftalens artikel 164, stk. 5, litra d), er, at følgende ændringer af 
udtrædelsesaftalen skal foretages: 

1) I overskriften til artikel 135 ændres »budgetter for årene 2019 og 2020« til »budget for året 2020«, og i stk. 1 ændres 
»årene 2019 og« til »året" og "budgetter« ændres til »budget«. 

2) I overskriften til artikel 137 og i stk. 1, første afsnit, udgår »2019 og«. 

3) I artikel 143, stk. 1, foretages følgende ændringer: 

a) I andet afsnit ændres »31. juli 2019« til »31. juli 2020« 

b) Tredje afsnit affattes således: 

»I Unionens konsoliderede regnskab for 2020 offentliggøres de betalinger, der er foretaget i forbindelse med de i 
andet afsnit, litra b), omhandlede bestemmelser fra datoen for denne aftales ikrafttræden og indtil den 31. december 
2020 for de samme finansielle transaktioner som omhandlet i dette stykke, men som fastsættes på datoen for denne 
aftales ikrafttræden eller derefter.« 

4) I artikel 144, stk. 1, andet afsnit, ændres »31. juli 2019« til »31. juli 2020«. 

5) I artikel 145 tilføjes følgende stykke: 

»For så vidt angår projekter henhørende under Den Kul- og Stålforskningsfond, der er oprettet ved protokol nr. 37 til 
traktaten om Den Europæiske Union og traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, der gennemføres i 
henhold til tilskudsaftaler, der undertegnes inden overgangsperiodens udløb, finder den relevante EU-ret fortsat 
anvendelse på og i Det Forenede Kongerige efter overgangsperiodens udløb, indtil projekterne er afsluttet. Den 
relevante EU-ret indbefatter navnlig følgende bestemmelser og eventuelle ændringer af disse bestemmelser, uanset 
datoen for ændringens vedtagelse, ikrafttræden eller anvendelse: 

a) Rådets beslutning 2003/76/EF (3), 2003/77/EF (4) og 2008/376/EF (5) 

b) de retsakter, der er henvist til i artikel 138, stk. 2, litra a), c), d) og e).« 

6) I artikel 150 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 4 ændres således: 

i) I fjerde punktum ændres »15. december« til »15. oktober«, og »2019« ændres til »2020« 

ii) I femte punktum ændres »15. december 2030« til »15. oktober 2031« 

b) Stk. 8 ændres således: 

i) I første afsnit ændres »2019« til »2020« 

ii) I andet afsnit, første punktum, ændres »2020« til »2021«. 

(3) Rådets beslutning 2003/76/EF af 1. februar 2003 om fastsættelse af de nødvendige bestemmelser til gennemførelse af den protokol, 
der er knyttet til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, om de finansielle konsekvenser af udløbet af EKSF-traktaten og 
om Kul- og Stålforskningsfonden (EUT L 29 af 5.2.2003, s. 22). 

(4) Rådets beslutning 2003/77/EF af 1. februar 2003 om fastsættelse af de flerårige finansielle retningslinjer for forvaltningen af aktiverne i 
EKSF under afvikling og, når afviklingen er afsluttet, af Kul- og Stålforskningsfondens aktiver (EUT L 29 af 5.2.2003, s. 25). 

(5) Rådets beslutning 2008/376/EF af 29. april 2008 om vedtagelse af Kul- og Stålforskningsfondens forskningsprogram og om de 
flerårige tekniske retningslinjer for dette program (EUT L 130 af 20.5.2008, s. 7). 

DA Den Europæiske Unions Tidende 12.6.2020                                                                                                                                         L 187/13   



7) Der tilføjes følgende bemærkninger til bilag 2 til protokollen om Irland/Nordirland: 

a) Under punkt »4. Generelle handelsrelaterede aspekter«, efter »Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 978/2012 af 25. oktober 2012 om anvendelse af et arrangement med generelle toldpræferencer og om 
ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 732/2008«: 

»Uanset at toldpræferencerne for berettigede lande finder anvendelse i Det Forenede Kongerige for så vidt angår 
Nordirland i henhold til Unionens arrangement med generelle toldpræferencer, skal: 

— henvisningerne til »medlemsstater« i artikel 9, stk. 1, litra c), nr. ii), og kapitel VI [beskyttelses- og overvågnings­
bestemmelser] i forordning (EU) nr. 978/2012 ikke fortolkes som omfattende Det Forenede Kongerige for så vidt 
angår Nordirland 

— henvisningerne til »Unionens marked« i artikel 2, litra k), og i kapitel VI [beskyttelses- og overvågningsbe­
stemmelser] i forordning (EU) nr. 978/2012 ikke fortolkes som omfattende Det Forenede Kongeriges marked 
for så vidt angår Nordirland, og 

— henvisningerne til »EU-producenter« og til »EU-erhvervsgrenen« i forordning (EU) nr. 978/2012 ikke fortolkes 
som omfattende hverken producenterne eller erhvervsgrenen i Det Forenede Kongerige for så vidt angår 
Nordirland.« 

b) Under punkt »5. Handelspolitiske beskyttelsesinstrumenter«, under overskriften til punktet: 

»Uanset at Unionens handelsbeskyttelsesforanstaltninger finder anvendelse i Det Forenede Kongerige for så vidt 
angår Nordirland, skal henvisningerne til »medlemsstaterne« og »Unionen« i forordning (EU) 2016/1036, (EU) 
2016/1037, (EU) 2015/478 og (EU) 2015/755 ikke fortolkes som omfattende Det Forenede Kongerige for så vidt 
angår Nordirland. Desuden må importører, der har betalt den antidumping- eller udligningstold, som Unionen har 
pålagt ved import af varer, der blev fortoldet i Nordirland, udelukkende anmode om tilbagebetaling af sådanne 
afgifter i henhold til artikel 11, stk. 8, i forordning (EU) 2016/1036 henholdsvis artikel 21 i forordning (EU) 
2016/1037.« 

c) Under punkt »6. Forordninger om bilaterale beskyttelsesforanstaltninger«, under overskriften til punktet: 

»Uanset at Unionens bilaterale beskyttelsesforanstaltninger finder anvendelse i Det Forenede Kongerige for så vidt 
angår Nordirland, skal henvisningerne til »medlemsstaterne« og »Unionen« i de forordninger, der er anført nedenfor, 
ikke fortolkes som omfattende Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland.« 

8) Følgende retsakter tilføjes til bilag 2 til protokollen om Irland/Nordirland: 

— Under punkt »6. Forordninger om bilaterale beskyttelsesforanstaltninger«: Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2019/287 af 13. februar 2019 om iværksættelse af bilaterale beskyttelsesklausuler og andre 
mekanismer for midlertidig tilbagetrækning af præferencer i visse handelsaftaler mellem Den Europæiske Union og 
tredjelande (6) 

— Under punkt »23. Kemikalier og kemiske produkter«: Rådets forordning (EF) nr. 111/2005 af 22. december 2004 
om regler for overvågning af handel med narkotikaprækursorer mellem Unionen og tredjelande (7) 

— Under punkt »25. Affald«: Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2019/904 af 5. juni 2019 om reduktion af 
visse plastprodukters miljøpåvirkning (8) 

— Under punkt »29. Fødevarer — generelt«: Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/91/EU af 13. december 
2011 om angivelser af eller mærker til identifikation af et bestemt levnedsmiddelparti (9) 

— Under punkt »42. Planteformeringsmateriale«: Rådets direktiv 66/401/EØF af 14. juni 1966 om handel med frø af 
foderplanter (10), Rådets direktiv 98/56/EF af 20. juli 1998 om afsætning af prydplanteformeringsmateriale (11) og 
Rådets direktiv 2008/72/EF af 15. juli 2008 om afsætning af plantemateriale og formeringsmateriale af 
grøntsagsplanter bortset fra frø (12) 

— Under punkt »47. Andre«: Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/880 af 17. april 2019 om indførsel 
og import af kulturgenstande (13). 

(6) EUT L 53 af 22.2.2019, s. 1. 
(7) EUT L 22 af 26.1.2005, s. 1. 
(8) EUT L 155 af 12.6.2019, s. 1. 
(9) EUT L 334 af 16.12.2011, s. 1. 
(10) EFT 125 af 11.7.1966, s. 2298/66. 
(11) EFT L 226 af 13.8.1998, s. 16. 
(12) EUT L 205 af 1.8.2008, s. 28. 
(13) EUT L 151 af 7.6.2019, s. 1. 

DA Den Europæiske Unions Tidende L 187/14                                                                                                                                         12.6.2020   



9) I del I i bilag I til udtrædelsesaftalen tilføjes følgende retsakter: 

— Under »Elektronisk dataudveksling (serie E)«: Afgørelse nr. E7 af 27. juni 2019 truffet af Den Administrative 
Kommission for Koordinering af Sociale Sikringsordninger om praktiske regler for samarbejde og dataudveksling, 
indtil den elektroniske udveksling af oplysninger vedrørende socialsikring (EESSI) er gennemført fuldt ud i 
medlemsstaterne (14) 

— Under »Familieydelser (serie F)«: Afgørelse nr. F3 af 19. december 2018 truffet af Den Administrative Kommission 
for Koordinering af Sociale Sikringsordninger om fortolkningen af artikel 68 i forordning (EF) nr. 883/2004 
vedrørende metoden til beregning af det forskelsbetingede supplement (15). 

Artikel 2 

Enhver afgørelse, der træffes af Det Blandede Udvalg om ændring af udtrædelsesaftalen i overensstemmelse med artikel 1, 
offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. juni 2020.  

På Rådets vegne 
A. METELKO-ZGOMBIĆ 

Formand     

(14) EUT C 73 af 6.3.2020, s. 5. 
(15) EUT C 215 af 26.6.2019, s. 2. 
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